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milia episcopi tam in metropolitanis suis, quam singulares 
Constantinopoli protulerunt, iterum contentiones ad medium 
revocare’.

4. Eine Particularsynode dürfe nicht über eine allgemeine 
ein Urtheil fällen. Wer Zweifel hat solle nach Rom kommen. 
J. 680; Gratian D. 17 c. 4; Deusdedit I, 146 (p. 106) (‘Sed 
nec licuit . . . potestates’).

47. Pelagius Narse patricio ).1

1) Gratian, welcher in C. 23 qu. 5 c. 43 den zweiten Theil von 
n. 47 kennt, betitelt diesen Brief: ‘Item (Pelagius papa) Narsae patricio 
[et duci in Italia’]. 2) d. h. die fünfte Synode die 553 in die erste 
Indiction fiel. 3) Vgl. J. 668 (Deusdedit III, 114 (p. 292), wo Pela­
gius den comes patrimonii Johannes bittet, den auf der Reise befind­
lichen Presbyter Luminosus zu unterstützen. 4) Wohl Marcellinus, der 
Bischof von Atino; vgl. oben n. 44 S. 552, Anm. 4.

1. Narses trage die Verantwortlichkeit für das Schisma. 
— ‘Erigite animum vestrum ad ista resecanda; quia sicut de 
pacata per vos ecclesia merces vos adeo maxima prosequitur, 
ita si, quod absit, dissimulantibus aut negligentibus vobis scisma 
remanserit, peccatum incurritis, quia cum possitis emendare, 
perperam, nescio qua ratione, dispicitis’.

2. Besonders habe Narses die Ligurischen, Venetischen 
und Istrischen Bischöfe in der Gewalt und lasse sie doch frei 
gewähren. Wenn sie mit dem Urtheil der allgemeinen Synode, 
welche nuper per primam elapsam indictionem2) zu Constantinopel 
abgehalten wurde, nicht einverstanden seien, sollten sie nach 
Rom kommen. Das Schisma aber sei mit Gewalt zu unter­
drücken. J. 680; Gratian c. 23 qu. 5 c. 43. (‘Nam de Li­
guribus’ etc.)

48. Luminoso presbitero.
Er soll in Ligurien und Venetien sich ganz auf seinen 

Auftrag beschränken3). — ‘De causa ecclesiastica nullum te 
illic in Ligurie aut Venetie partibus cuiquam verbum facere 
omnino iubemus, nec occupari ad aliud, preter ad quod directus 
es, omnino permittimus’.

49. Catello et Mecellino4) episcopis Pelagius.
Mit einer Klage gegen ihren Mann Maximus (Maximinus), 

der sie verlassen hatte, kam Tucza zum filius noster vir clarissimus 
Georgius comes et agens vices illustris viri clarissimi Marcellini 
vicarii. Sie forderte die versprochenen sponsalia, worauf 
Georgius ihren Mann festnehmen liess. Aber dieser berief sich 
auf die obigen Bischöfe, dass sein Weib von einem teuflischen 
Geist besessen, in ein Kloster gegangen und daraus entwichen 
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